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1 文件说明

1.1 使用的符号和信号词

表 1.1: 警告符号和信号词

人员危险提示符号

出现可能的财产损失时的符号

注意 财产损失信号词

如果不采取避免危险的措施，则可能出现财产损失的危险。

小心 有受轻伤的危险

如果不采取避免危险的措施，则可能造成轻微的损伤。

警告 有受重伤的危险

如果不采取避免危险的措施，则可能造成严重或致命的损伤。

危险 有生命危险

如果不采取避免危险的措施，则可能造成严重或致命的损伤。

表 1.2: 其它符号

操作提示

带有此符号的文本给出更进一步的详细信息。

操作步骤符号

此标志表示应该执行的操作步骤。

操作后果符号

该符号的文本描述了上一操作所产生的后果。

表 1.3: 定义和缩略语

响应时间 保护装置的响应时间是出现触发安全传感器响应的事件与保护装置接口上停止
信号准备（例如 OSSD 组的关闭状态）之间的最长时间。

AOPD 有源光电防护装置

(Active Optoelectronic Protective Device)

ESPE B无接触 w作用 S防护装置

EDM 接触器监控

(External Device Monitoring)

LED 发光二极管，发射器和接收器上的显示元件

MLC 由发射器和接收器组成的安全传感器的缩写名称

MTTFd 平均危险失效时间

(Mean Time To dangerous Failure)

OSSD 安全开关量输出

(Output Signal Switching Device)
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PFHd 每小时危险失效概率

(Probability of dangerous Failure per Hour)

PL Performance Level

RES 启动/重启联锁装置

(Start/REStart interlock)

扫描 从保护区域第一个光束到最后一个光束的一次探测循环

安全传感器 由发射器和接收器组成的系统

SIL Safety Integrity Level

状态 接通：设备完好，OSSD接通

断开：设备完好，OSSD断开

锁闭：设备、连接或控制 / 操作出错，OSSD断开（锁住）

1.2 检查清单

检查清单 （见 第章 9 "检查"） 是机器制造商或设备供货商的参考资料。它们既不能取代整个机器或设备在
首次调试前由具备所需资格的人员执行的检查，也不能取代机器或设备由合格人员执行的定期检查（见 第章
2.2 "所需资格"）。检查清单包含了最低的检查要求。根据实际应用，可能还需要达到其它的检查要求。
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2 安全
必须遵守本文件以及相关的所在国和国际的标准、规定、条例和准则实施安装、运行和检查。必须重视相关
的与产品一起提供的文件，打印后分发给有关人员。

Ä 在工作之前阅读所有与您的工作有关的安全传感器文件。

在安全传感器的首次运行、技术检查和操作中特别要注意下列所在国和国际法规：

• 指令 2006/42/EG

• 指令 2014/35/EU

• 指令 2014/30/EU

• 指令 89/655/EEC 以及补充文件 95/63 EC

• OSHA（美国职业健康安全管理局规章）1910/O

• 安全规章

• 事故预防条例和安全规则

• 运行安全条例和劳动保护法

• 产品安全法（ProdSG 和第 9 ProdSV）

注意

也可以同地方政府机构联系获得与安全有关的信息（例如工业监察局、雇主责任保险协会、劳动
监察局、职业安全及健康管理局，简称 OSHA）。

2.1 按规定使用和可预见的误用

警告

运行中的机器可能导致严重伤害！

Ä 确保安全传感器的正确连接和保护装置的保护功能。

Ä 确保在所有改装，保养和检查过程中设备处于停止状态，并且采取了防止意外启动的措施。

2.1.1 按照规定使用

• 只有在根据现行使用说明书、有关职业安全及保护的规章制度选用安全传感器，并经被授权人员在设备
上进行了安装、连接、试运行和检查后才可以使用安全传感器（见 第章 2.2 "所需资格"）。设备仅针对
室内运行而设计。

• 在选择安全传感器时必须注意，它的安全技术有效功率必须大于或等于在风险评估中确定的所需性能等
级 PLr（见 第章 14.1 "一般数据"）(PL Performance Level)。

• 安全传感器防止工作人员或身体某一部位误入危险位置、区域或机器和设备输入区。

• 安全传感器提供门禁防护功能，只能识别是否有人进入危险区域，不能辨别危险区域内是否有人。因此
安全链中必须安装启动/重启联锁装置或合适的后方侵入保护装置。

• 允许的最大接近速度（参见 ISO 13855）：

• 门禁防护时 1.6 m/s

• 防护危险位置时 2.0 m/s

• 对安全传感器不允许进行结构上的改动。在改动安全传感器后，它的保护功能就不能再得到保证。此外
在改动安全传感器后客户将丧失制造商对产品所承担的所有保证。

• 保护装置维修不当可导致附加功能丢失。不要在设备组件上执行维修工作。

• 必须定期安排被授权人员检查安全传感器的连接和安装是否正确（见 第章 2.2 "所需资格"）。
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2.1.2 可预见的误用

与按规定使用不相符或者超出按规定使用范围的使用都是不按规定使用。

安全传感器一般不适合作为保护装置用于下列场合：

• 在危险的区域里由抛出的物体，喷射出的热液体或危险液体而造成的危险

• 在有爆炸危险或易燃环境中的使用

2.2 所需资格

只允许由对于各项工作合适的人员对安全传感器进行规划、配置、安装、连接、投入运行、维修以及检查其
应用等操作。合适人员的一般前提条件：

• 拥有相应的技术培训。

• 了解安全传感器操作说明书和机器操作说明书各相关部分。

对于专业人员特定工作的最低要求：

规划和配置

在机器上选择和应用保护装置，以及应用技术规定和本地关于劳动保护、操作安全和安全技术的适用规范具
备专业知识及经验。

符合 ISO 13849-1 的安全相关控制系统 SRASW 编程中的专业知识。

安装

涉及各种机器安全和正确安装与校准安全传感器所需的专业知识和经验。

电气安装

安全和正确电气连接以及安全将安全传感器接入安全相关的控制系统所需的专业知识和经验。

操作和维护

接受指导后具备负责定期检查和清洁安全传感器所需的专业知识和经验。

维护

在安装、电气安装和操作及维护安全传感器方面所具备的专业知识和经验满足上述要求。

调试和检查

• 关于劳动保护、安全生产和安全技术规定与规范所需的经验和专业知识，可用于评估机器的安全性与安
全传感器的应用 ‑ 包括为此所需的测量技术装备。

• 此外，在测试对象周围进行操作并通过不断进修对现有技术保持知识水平 ‑ 德国运行安全条例或其他国
家法律规定意义上的授权人员。
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2.3 安全责任

机器制造商和运营者必须保证机器和安装的安全传感器的正常运行，并且所有相关人员获得了充分的信息和
培训。

不允许使用者利用所提供的信息类型和内容做出危及安全的行为。

机器制造商对以下事宜负责:

• 安全的机器结构设计及关于任何剩余风险的提示。

• 安全传感器的安全安装，通过由被授权人员执行的首次测试证明（见 第章 2.2 "所需资格"）

• 为运营者提供所有相关的信息

• 遵守机器安全启动的所有规定和准则

机器的运营者对以下事宜负责:

• 指导操作人员

• 维护机器的安全运行

• 遵守所有劳动保护和操作安全的规定和指令

• 由被授权人员进行定期测试（见 第章 2.2 "所需资格"）

2.4 免责声明

Leuze electronic GmbH + Co. KG 对以下情况概不负责：

• 没有按照规定使用安全传感器。

• 没有遵守安全提示。

• 没有重视和合理地处理可预见的误用。

• 安装和电气连接操作不规范。

• 未检查功能是否正常（见 第章 9 "检查"）。

• 对安全传感器进行了改动（比如结构性的）。
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3 设备描述
以下系列安全传感器ELC 500属于有源光电保护装置。它们符合下列标准：

MLC 500

EN IEC 61496类型 4

EN ISO 13849-1分类 4

EN ISO 13849-1性能等级 (PL) e

IEC 61508安全完整性等级 (SIL) 或EN IEC 62061 SIL 3

安全传感器由发射器和接收器组成 (见 第章 3.1 "MLC 系列的设备概览")。它符合 IEC 60204-1（保护类别
3）过压和过电流保护要求。安全传感器不受周围环境中的光线（如焊接火花、警示灯）带来危险的影响。

3.1 MLC 系列的设备概览

该系列由发射器和相应接收器构成。特征概览请参考以下表格。

表 3.1: 具备不同特点和功能的各种系列设备规格

发射器 接收器

MLC 520S MLC 520S

OSSD (2x) ■

LED显示 ■ ■

自动启动/重启 ■

RES ■

EDM ■

保护区域特性

光束间距和光束数量取决于分辨率和保护区域高度。

同步运行

为建立有效的保护区域，接收器和发射器以光学形式同步，也就是无光缆，通过一个特殊编码的同步光束实
现同步运行。同步光束为最靠近电缆连接器的光束。一个周期（即从第一个光束运行到最后一个光束）称为
一次扫描。

3.2 连接技术

发射器和接收器通过电缆配有 M12 圆形连接器，用于机器控制的接口，引脚数量如下：

设备规格 设备类型 设备连接器

MLC 520S 发射/接收 5个引脚

3.3 级联

为了实现相互关联的保护区，最多可以通过级联三个 MLC 安全光幕互相串联。

以此实现保护区域相邻，例如用于无额外控制和连接的后脚踏保护装置。主机系统接管所有处理器任务、机
器和控制装置的指示器和接收器侧接口。

可以组合不同分辨率的仪器。

级联连接线缆作为配件可用于级联系统中的连接。

使用安装支架 可以建立 L 型或 U 型固定连接(见 第章 15 "订购说明和配件")。

安装说明 见 第章 6.3.2 "安装级串联"。
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3.4 显示元件

安全传感器的显示元件便于调试和进行错误分析。

3.4.1 发射器/接收器 MLC 520S 上的运行显示

在发射器和接收器上各有六个运行状态指示灯：

1

2

7

8

9 10

6

1

2

3

4

5

6

1 LED1

2 LED2

3 LED EDM/3

4 LED RES

5 LED OSSD

6 LED PWR

7 LED3

8 LED TX

9 发射器

10 接收器

图 3.1: 发射器/接收器上的显示 MLC 520S

表 3.2: 发射器指示灯的含义

运行模式 LED显示 说明

正常运行 正常运行
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运行模式 LED显示 说明

LOCKOUT 错误 内部故障

光学扫描错误

级联通讯错误

重置错误

表 3.3: 接收器指示灯的含义

运行模式 LED显示 说明

对准 校准显示

正常运行 正常运行 – 手动重置

正常运行 正常运行

安全状态

启用 EDM 功能



设备描述

Leuze electronic GmbH + Co. KG MLC 520S 13

运行模式 LED显示 说明

LOCKOUT 错误 内部故障

光学扫描错误

EDM 错误

级联通讯错误

重启功能错误

安全开关输出端故障

供电故障
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4 功能
安全传感器的特性和功能一览参见章节设备描述 (见 第章 3.1 "MLC 系列的设备概览")。

功能总览

• 启动/重启联锁装置（RES）

• EDM

4.1 启动/重启联锁装置 RES

保护区域遮光时，启动/重启联锁装置确保安全传感器在保护区域重新通光后处于断开状态。它防止安全电路
自动释放以及系统自动重启（例如当保护区域重新通光或者电源电压重新接通时)。

注意

用于门禁防护时，必须启用启动/重启联锁功能。只有在少数例外情况下，并同时符合ISO 12100
标准规定的相关条件时，才能关闭启动/重启联锁功能。

警告

关闭启动/重启联锁装置导致重伤！

Ä 在机器上或安全时序电路中使用启动禁止/重启禁止。

使用启动/重启联锁装置

Ä 根据所需功能连接接收器 MLC 520S （见 第章 7 "电气连接"）。

功能启动/重启动锁定通过接线启动或关闭

停用（断开状态）后重启安全传感器：

Ä 按下复位按钮（按下/松开时间在0.15 s至4 s之间）

注意

复位键必须处于危险区域以外的一个安全位置，并且便于操作人员看清危险区域。只有这样，操
作人员才能在按下复位键前检查，按照 IEC 62046 危险区域内是否有人。

危险

意外启动/重启导致生命危险！

Ä 确保站在危险区域内用手无法触碰用于解锁启动/重启联锁装置的复位键。

Ä 在解锁启动/重新启动联锁装置前，确保没有人员在危险区域内停留。

按复位键后安全传感器进入接通状态。
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4.2 外部设备监控EDM

注意

通过相应的接线方式 (见 第章 7 "电气连接") 可以启用安全传感器MLC 520S的设备监控功能！

“设备监控”功能用于监视安全传感器后的接触器、继电器或阀件。前提条件是装有带强制反馈触点（常闭
触点）的开关元件。

启用设备监控功能：

• 通过相应地连接安全传感器MLC 520S (见 第章 7 "电气连接")。

• 通过后置安全控制器的外部接触器监测（例如： Leuze的 MSI 系列）

• 通过后置安全PLC（可选，通过一个安全总线连接）的外部设备监控

如果接触器监测（见 第章 7 "电气连接"）启用后，外部设备监控功能发挥动态监控作用。也就是说，除了在
每次接通OSSD前检查连接的反馈电路外，还在功能启用后检查反馈电路是否在350 ms内自动断开，并在关
闭OSSD后检查反馈电路是否在350 ms内重新闭合。如果不符合要求，则OSSD在短时接通后重新恢复关闭
状态。显示一条故障信息（见 第章 11 "排除故障"）。接收器进入故障锁闭状态。如需返回正常运行模式，
必须关闭并重新接通电源。



应用

Leuze electronic GmbH + Co. KG MLC 520S 16

5 应用
安全传感器只能产生矩形保护区域。

5.1 操作保护点

对于安全传感器来说，最常见的应用是保护手和手指的危险位置防护。根据EN ISO 13855标准，分辨率应
在14至40 mm之间。然后可得出必要的安全距离 (见 第章 6.1.1 "计算安全距离S")。

图 5.1: 安全传感器防止进入危险区域如装盒机或填充机

图 5.2: 安全传感器防止进入危险区域如取放机器人
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6 安装

警告

由于安装错误导致严重事故！

只有正确安装安全传感器并用于指定使用范围时，才能确保其保护功能。

Ä 必须由具备所需资格的人员安装安全传感器（见 第章 2.2 "所需资格"）。

Ä 保持必要的安全距离（见 第章 6.1.1 "计算安全距离S"）。

Ä 安全排除从后面进入、从下面爬过和从上面翻越防护装置等情况，根据ISO 13855标准通过附
加值CRO 将上/下和侧面侵入等可能纳入安全距离考虑范围。

Ä 采取合适措施，防止使用安全传感器通过攀爬等手段进入危险区域。

Ä 遵守有关的标准，规定和本说明书。

Ä 定期清洁发射器和接收器: 环境条件（见 第章 14 "技术参数"）、维护（见 第章 10 "维
护"）。

Ä 安装后检查安全传感器的功能。

6.1 发射器和接收器的定位

只有采用足够的安全距离安装光学防护装置，才能使它们发挥保护作用。同时必须注意所有延迟时间，例如
安全传感器和控制元件的响应时间以及机器的停止时间。

下面的标准给出了计算公式:

• IEC 61496-2，“有源光电保护装置”：反射表面/偏转镜柱的距离

• ISO 13855，"机器安全 - 在考虑身体部位接近速度的情况下保护装置的定位"：安装场合和安全距离

注意

根据ISO 13855标准，垂直保护区域光束高于300 mm时人可从下面爬过，低于900 mm时可从
上面跨过。如果是水平保护区域，必须安装合理或加装防护罩，防止爬到安全传感器上面。

6.1.1 计算安全距离S

光电保护装置安全距离S的计算公式（参照ISO 13855标准）

S [mm] = 安全距离

K [mm/s] = 接近速度

T [s] = 延迟时间的总和（ta + ti + tm）

ta [s] = 保护装置的反应时间

ti [s] = 安全继电器的响应时间

tm [s] = 机器的随动时间

C [mm] = 安全距离附加值

注意

如果在定期检查中发现停止时间增加，必须给予tm相应的添加量。
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6.1.2 安全距离的计算相对接近方向垂直起效的保护区域

ISO 13855针对垂直保护区域区分

• SRT：防止穿过式侵入的安全距离

• SRO：防止跨过式侵入的安全距离

两者的区别在于附加值C：

• CRT：由公式计算得出或作为常数 (见 第章 6.1.1 "计算安全距离S")

• CRO：摘录于下表"跨过一个无接触防护装置的垂直保护区域 (选自ISO 13855)"

使用SRT和SRO中较大的值。

计算安全距离SRT，根据ISO 13855标准，防止穿过式侵入：

计算危险位置防护的安全距离SRT

SRT [mm] = 安全距离

K [mm/s] = 危险位置防护（带接近反应）的接近速度，接近方向垂直保护区域（分辨率 14 至 40 mm）：
2000 mm/s或1600 mm/s（当SRT > 500 mm）

T [s] = 延迟时间的总和（ta + ti + tm）

ta [s] = 保护装置的反应时间

ti [s] = 安全继电器的响应时间

tm [s] = 机器的随动时间

CRT [mm] = 危险位置防护（带接近反应）的附加值，分辨率14至40 mm，d = 保护装置分辨率，
CRT = 8 × (d - 14) mm

计算安全距离SRo，根据ISO 13855标准，防止跨过式侵入：

计算危险位置防护的安全距离SRT

SRO [mm] = 安全距离

K [mm/s] = 危险位置防护（带接近反应）的接近速度，接近方向垂直保护区域（分辨率 14 至 40 mm）：
2000 mm/s或1600 mm/s（当SRO > 500 mm）

T [s] = 延迟时间的总和（ta + ti + tm）

ta [s] = 保护装置的反应时间

ti [s] = 安全继电器的响应时间

tm [s] = 机器的随动时间

CRO [mm] = 附加距离，身体部位可以在该距离内活动，而不引起保护装置断开：数值 (见下表"跨过一个无接
触防护装置的垂直保护区域（摘录自 ISO 13855）")
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a

3

CRO

KxT

b

1

2

SRO

1 安全传感器

2 危险区域

3 地面

a 危险位置的高度

b 安全传感器发出的最高光束高度

图 6.1: 有爬行或跨越进入可能性时的安全距离的附加值

表 6.1: 跨过一个无接触防护装置的垂直保护区域（选自ISO 13855）

危险位置
的高度
[mm]

无接触防护装置的防护区域上边缘高度 b

900 1000 1100 1200 1300 1400 1600 1800 2000 2200 2400 2600

对危险区域的附加距离CRO [mm]

2600 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2500 400 400 350 300 300 300 300 300 250 150 100 0

2400 550 550 550 500 450 450 400 400 300 250 100 0

2200 800 750 750 700 650 650 600 550 400 250 0 0

2000 950 950 850 850 800 750 700 550 400 0 0 0

1800 1100 1100 950 950 850 800 750 550 0 0 0 0

1600 1150 1150 1100 1000 900 850 750 450 0 0 0 0

1400 1200 1200 1100 1000 900 850 650 0 0 0 0 0

1200 1200 1200 1100 1000 850 800 0 0 0 0 0 0

1000 1200 1150 1050 950 750 700 0 0 0 0 0 0

800 1150 1050 950 800 500 450 0 0 0 0 0 0

600 1050 950 750 550 0 0 0 0 0 0 0 0

400 900 700 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

200 600 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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视给定的数值而定，有三种方法用于表内查找：

1. 已给定：

• 危险位置高度a

• 危险位置和安全传感器之间的距离S，从而得出附加值CRO

需要确定的是安全传感器最高必要光束高度b（保护区域高度）。

Ä 在最左边的一列内找到危险位置高度。

Ä 在对应的行内找到比给定的附加值CRO稍高的数值。

ð 该列顶部的值即为要求的安全传感器最高光束高度。

2. 已给定：

• 危险位置高度a

• 安全传感器发出的最高光束的高度b

需要确定的是安全传感器与危险位置之间的必要距离S，以便计算附加值CRO。

Ä 在列头中查找比安全传感器最高光束高度稍低的数值。

Ä 在该列中查找带有下一个更高的危险位置高度a的行。

ð 行和列的交叉点即为附加值CRO。

3. 已给定：

• 危险位置和安全传感器之间的距离S，从而得出附加值CRO。

• 安全传感器发出的最高光束的高度b

需要确定的是允许的危险位置高度a。

Ä 在列头中查找比安全传感器最高光束高度稍低的数值。

Ä 在对应的列中查找比实际附加值CRO稍低的数值。

ð 该行最左侧的值即为允许的危险位置高度。

Ä 再根据ISO 13855提供的公式计算安全距离S (见 第章 6.1.1 "计算安全距离S")。

ð 使用SRT及SRO中较大的值。

6.1.3 与反射表面的最小距离

警告

没有满足与反射表面的最小距离要求导致重伤！

反射表面可以使发射器的光束绕道传输至接收器。保护区域遮光就不能被识别。

Ä 确定最小距离a (见下图)。

Ä 请确保所有反射表面到保护区域的最小距离符合 IEC 61496-2，（见下图“取决于保护宽度
的到反射区域的最小距离”）。

Ä 调试前及投运后定期检查反射表面是否影响安全传感器的探测功能。

a

b

4° 4°

c

a 所要求的与反射平面的最小距离 [mm]

b 保护区域宽度 [米]

c 反射表面

图 6.2: 根据保护区域的宽度决定的与反射平面的最小距离
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a

900 mm

200 mm

800 mm

300 mm

400 mm

600 mm

500 mm

700 mm

3 m 5 m 10 m

b

131 mm

15 m 20 m 25 m

1100 mm

1000 mm

a 所要求的与反射平面的最小距离 [mm]

b 保护区域宽度 [米]

图 6.3: 根据保护区域宽度确定与反射表面之间的最小距离

表 6.2: 计算与反射表面之间最小距离的公式

发射器-接收器距离(b) 计算与反射表面之间的最小距离(a)

b ≤ 3 m a [mm] = 131

b > 3 m a [mm] = tan(2.5°) × 1000 × b [m] = 43.66 × b [m]

6.1.4 避免相邻设备的相互影响

如果一个接收器位于相邻发射器的光路上，可能产生光学串扰，导致错误切换和保护功能失常。

1 2 3 4

1 发射器1

2 接收器1

3 发射器2

4 接收器2

图 6.4: 不当安装导致相邻安全传感器之间产生光学串扰（发射器1影响接收器2）
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注意

邻近安装安全传感器可能导致系统功能异常！

一个系统的发射器可能影响另一个系统的接收器。

Ä 防止相邻设备的光学串扰。

Ä 在相邻的设备之间安装屏蔽或配备一座分隔墙，以防止相互干扰。

Ä 背向安装相邻设备，以避免相互之间产生干扰。

1 2 3 4

1 接收器1

2 发射器1

3 发射器2

4 接收器2

图 6.5: 背向安装

6.2 安装安全传感器

请如下所示进行:

• 准备好合适的工具，注意安装地点的提示，然后安装安全传感器（见 第章 6.2.1 "合适的安装位置"）。

• 安装结束后，如有必要在安全传感器或设备柱上贴上安全标签（包含在供货范围内）。

安装结束后可在安全传感器上执行电气连接 (见 第章 7 "电气连接")、调试、校准 (见 第章 8 "投入运行") 和检
查 (见 第章 9.1 "调试前和改装后") 等操作。
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6.2.1 合适的安装位置

应用范围：安装

检查员：安全传感器的安装人员

表 6.3: 安装准备工作的核对清单

请检查: 是 否

保护高度和尺寸符合ISO 13855要求吗？

保证了与危险位置的安全距离吗（见 第章 6.1.1 "计算安全距离S"）？

保证了与反射表面的最小距离吗（见 第章 6.1.3 "与反射表面的最小距离"）？

确保相邻安装的安全传感器没有互相干扰（见 第章 6.1.4 "避免相邻设备的相互影响"）？

是否进入危险位置或危险区域只能通过保护区域？

是否排除了通过爬行、跨越或跳跃等手段绕过保护区域的可能性，或附加值CRO符合
ISO 13855要求吗？

是否排除了从后方侵入保护装置的可能性，或安装了机械保护设施？

发射器和接收器的接头是否朝着相同的方向？

可以固定传感器和接收器，使其不移动和扭转吗？

安全传感器的安装是否便于执行检查和更换操作？

确保从危险区域不能操作复位键？

从复位键的位置能够完全看见危险区域吗？

确保安装地点不会有反光和折射现象？

注意

如以上核查清单中有一个检查点答案是否，必须改变安装位置。
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6.2.2 用 O 型安装支架固定

Ä 按照表格在支架中设置两个轴间距为 Lø 的孔。

型号 Lø [mm]

150 162.20

210 222.10

270 282.00

300 312.00

330 341.90

360 371.90

390 401.70

420 431.70

450 461.70

480 491.60

510 621.60

540 551.50

570 581.50

600 611.50

Ä 在正确的位置安装两个 O 型安装支架。此时不要完全拧紧螺栓 M4。

Ä 在两个支架之间放置设备。将光幕末端卡入安装支架。

Ä 用 1.2 Nm 的最大拧紧扭矩完全拧紧螺栓。
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L

2

2
1

1

1 O-安装支架

2 螺栓 M4，拧紧扭矩：1.2 Nm 最大。

图 6.6: 用 O 型安装支架固定
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6.2.3 用 C 型安装支架固定

Ä 以正确的间距用螺栓 M4 安装 C 型安装支架。针对 C 型安装支架建议的间距取决于设备；间距约为光幕
长度的 1/4。从光幕的起始面或末端开始测量间距。用 2 Nm 的拧紧扭矩拧紧螺栓 M4。

Ä 请通过拧紧螺栓 M3 来布置 C 型安装支架的上部接线板。不要完全拧紧螺栓。

Ä 略微倾斜地将设备放入 C 型安装支架的下方位置。使用相应的型材纵向滑槽。

Ä 旋转设备，直至到达上部鄂板的锚固点。

Ä 用 1.2 Nm 的最大拧紧扭矩拧紧螺栓 M3。

Ä 2 C 安装支架足够适用于 600 mm 的长度，超过这个长度建议使用 3 C 安装支架。第三个安装支架装在
中间作为进一步支撑。
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1/4 L

1/4 L

1

3

2

1 螺栓 M4x10 UNI 9327，拧紧扭矩：2 Nm 最大

2 C 型安装支架的上部接线板

3 螺栓 M3x8 UNI 9327，拧紧扭矩：1.2 Nm 最大

L 光幕的长度

图 6.7: 用 C 型安装支架固定

6.2.4 用 L 型安装支架固定

Ä 在所需的高度上安装下部 L 型安装支架。用 2 Nm 的拧紧扭矩拧紧螺栓 M4。

Ä 安装 L 型安装支架的支持板，使设备的末端于板上部调整面上方最多突出 1 mm。

Ä 将设备夹紧在下部 L-安装支架中，使其与各自的基准标记相匹配。

Ä 用螺钉 M3 固定上部 L-安装支架的 L 部分。用1.2 Nm的拧紧力矩拧紧 M3 螺钉。
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1 mm

1

2

3

4

1 螺栓 M3x8 UNI 9327，拧紧扭矩：1.2 Nm 最大

2 上部 L 型安装支架的支持板

3 螺栓 M4x10 UNI 9327，拧紧扭矩：2 Nm 最大

4 下部 L 型安装支架

图 6.8: 用 L 型安装支架固定
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6.2.5 用 L 型和 C 型安装支架固定

Ä 在下方所需的高度上安装下部 L 型安装支架。用 2 Nm 的拧紧扭矩拧紧螺栓 M4，用 1.2 Nm 的拧紧扭矩
拧紧螺栓 M3。

Ä 在所需的高度上安装 C 型安装支架。针对 C 型安装支架建议的间距取决于设备；间距约为光幕长度的
1/4。从光幕的起始面或末端开始测量间距。用 1.2 Nm 的拧紧扭矩拧紧螺栓 M4。

Ä 请通过拧紧螺栓 M3 来布置 C 型安装支架的上部接线板。不要完全拧紧螺栓。

Ä 略微倾斜地将设备放入 L 型安装支架的下方位置。使用相应的型材纵向滑槽。旋转设备，直至卡入 C 型
安装支架上部接线板。

Ä 移动设备，直至其置于止挡的 L 型安装支架上。

Ä 用 2 Nm 的拧紧扭矩拧紧 C 型安装支架的螺栓 M3。

1/4 L

2

1

1 C-安装支架

2 L-安装支架

L 光幕的长度

图 6.9: 用 L 型和 C 型安装支架固定
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6.3 安装配件

6.3.1 用于多面防护的偏转镜

为实现多面防护，经济有效的方法是用一个或两个偏转镜改变光束方向。Leuze提供：

• UM60偏转镜，固定在机器上，长度不等 (见 第章 15 "订购说明和配件")

• 合适的旋转架BT-2UM60

每一次偏转保护长度降低约10 %。推荐用红色激光校准仪对发射器和接收器进行校准 (用激光校准仪校准偏
转镜)。

2

1

3

1 发射器

2 接收器

3 偏转镜 UM60

图 6.10: 通过偏转镜实现双面防护

6.3.2 安装级串联

级联单元连接

Ä 使用规定的安装支架安装所有级联单元。

Ä 拧松接收器以及发射器的两个固定螺栓，并移除主机和从机 1（若存在）的两个终端线缆。

Ä 在拆除的终端线缆上固定电缆。确保所有线缆的弯曲度不小于 4 mm。

Ä 将从站 1 的 M12 插头接到级联线缆的 M12 插座上。
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3

1

2

3

1 终端线缆

2 级联线缆

3 接收器的固定螺栓

图 6.11: 安装级联连接

用 O 型安装支架固定

级联配置时边缘分辨率保持为 40 mm。

所有尺寸的单位：mm

图 6.12: 用 O 型安装支架固定

用 C 型安装支架固定

级联配置时边缘分辨率保持为 14 mm。

所有尺寸的单位：mm

图 6.13: 用 C 型安装支架固定
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用 L 型安装支架固定

级联配置时边缘分辨率保持为 26 mm。

所有尺寸的单位：mm

图 6.14: 用 L 型安装支架固定

90°分辨率级联

以 90°级联配置安装安全光幕时（见 第章 3.3 "级联"），使用 C 型安装支架或安装支架组合在光幕上部和下
前侧之间通过其他光幕的侧翼实现联系时，边缘上的分辨率达到 18 mm。

当使用供货范围内的安装支架正确安装时，分辨率为 24 mm 的模型上边缘分辨率始终保持固定。

所有尺寸的单位：mm

图 6.15: 90°分辨率级联
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7 电气连接

警告

错误接线或选错功能导致严重事故！

Ä 必须由具备所需资格的人员（见 第章 2.2 "所需资格"）进行电气连接。

Ä 请确保连接线路受到过电流保护。

Ä 用于门禁防护时打开启动/重启联锁装置，确保从危险区域不能将其解锁。

Ä 根据按规定使用安全传感器的原则选择功能（见 第章 2.1 "按规定使用和可预见的误用"）。

Ä 为安全传感器选用安全功能（见 第章 4 "功能"）。

Ä 始终使用两个安全开关输出 OSSD1 和 OSSD2 来关闭危险的运动。

注意

SELV/PELV！

Ä 外部电源根据 EN 60204-1 必须消除 20 ms 短暂断电。电源必须保证安全的电网隔离
（SELV / PELV)。

注意

布线！

Ä 请将所有连接和信号线布置在电气安装空间内，或使用电缆导管。

Ä 布线时须做好防外部损坏措施。

Ä 更多信息：参见 ISO 13849-2 标准，表 D.4。

注意

EMC干扰较大时建议使用屏蔽导线。

7.1 发射器和接收器引脚配置

7.1.1 发射器 MLC 520S

发射器 MLC 520S 配有一个5芯M12圆形连接器。

2

3

1

4

5

FE

图 7.1: 发射器引脚分配
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表 7.1: 发射器引脚分配

引脚 芯线颜色
(CB-M12-xx000E-5GF)

发射器

1 棕色 +24 V DC

2 白色 重启选择：

• 连接引脚 5：自动 WA

• 打开并通过开启器将引脚 5 连接到 24V：手动
RES

• 打开引脚 2 和引脚 5：对齐模式

3 蓝色 0 V

4 黑色 未使用

5 灰色 重启：

• 连接引脚 2：自动 WA

• 通过开启器连接到 24V：手动 RES

• 打开引脚 2 和引脚 5：对齐模式

FE FE功能接地，屏蔽

7.1.2 接收器MLC 520S

接收器 MLC 520S 配有一个5芯M12圆形连接器。

2

3

1

4

5

FE

图 7.2: 接收器引脚分配

表 7.2: 接收器引脚分配

引脚 芯线颜色
(CB-M12-xx000E-5GF）

接收器

1 棕色 EDM：24 V 通过正向驱动继电器的常闭触点

2 白色 OSSD1

连接引脚 5：取消选择 EDM

3 蓝色 0 V

4 黑色 OSSD2

5 灰色 EDM FBK /选择：

连接引脚 2：取消选择 EDM

通过常闭触点连接至 24 V：EDM 激活

FE FE 功能接地，屏蔽
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8 投入运行

警告

不当使用安全传感器导致重伤！

Ä 确保具备资格的人员对光电保护装置整体及相连设备进行检查（见 第章 2.2 "所需资格"）。

Ä 确保带有危险的过程只能在安全传感器启动后才能启动。

前提条件：

• 正确安装安全传感器（见 第章 6 "安装"）并进行连接（见 第章 7 "电气连接"）

• 已对机器操作员进行了正规操作指导

• 带来危险的过程被关闭，安全传感器的输出端已切断，采取了防止设备重新启动的措施

Ä 调试结束后检查安全传感器的功能（见 第章 9.1 "调试前和改装后"）。

8.1 启动

对供电电压的要求（电源件）：

• 确保安全的电源隔离。

• 配备至少2 A的备用电源。

检查传感器是否进入准备好工作的状态

Ä 检查发射器和接收器上的 LED 显示器是否显示正常运行模式 (见 第章 3.4.1 "发射器/接收器 MLC 520S
上的运行显示")。

ð 现在安全传感器处于待用状态。

8.2 校准传感器

注意

校准错误或不当导致运行故障！

Ä 只允许具备所需资格的人员执行调试中的校准工作（见 第章 2.2 "所需资格"）。

Ä 注意各个组件的数据表和安装说明。

注意

在校准模式中，OSSD 未激活。

安全光幕提供一个告知用户关于校准质量的系统。在校准模式中，LED 显示器提供关于质量和校准等级的信
息。

如果如果发射器第一束和最后一束光束的光轴与接收器相应光束的光轴重合，则达到完美校准的效果。

针对发射器和接收器的同步，使用将电缆终端置于下一位：同步的光束。
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1

1 第一个光学器件 = 同步光学器件 (SYNC)

图 8.1: 同步光学器件

如果重启触点至少保持 1 秒钟打开，校准功能在设备启动时才可调出（见 第章 7 "电气连接"）。

 

图 8.2: 校准模式时间切换

在校准模式中，LED 显示器显示接收器测量的信号强度。

信息 LED显示 正常运行时的 OSSD

未校准，同步未找到 关

已发现同步，一条或多条
光束遮光

关

信号强度弱，全部镜头通
光

开
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信息 LED显示 正常运行时的 OSSD

最大信号强度，全部镜头
通光

开

最大信号强度，全部光学
器件通光

开

Ä 如果安全光幕已校准至最佳状态，则关闭并重启发射器和接收器。

Ä 确保重启触点已正确连接。

8.3 级联系统的最小距离

图 8.3: 级联系统的最小距离

在保护区宽度不超过 3 米的级联系统中，必须保持主机和从机 2 之间的最小距离为 263 毫米，以避免干
扰。

8.4 选择重新启动模式和操作

穿过不透明物体的光束中断导致 OSSD 输出端打开并停止安全光幕（SAFE 条件）。

设备正常运行重置（关闭安全触点OSSD =正常运行状态）可以通过两种不同的方式来实现：

• 自动重置
在响应过后，设备在那一刻重新投入正常运行，物体在此期间离开保护区域。

• 手动重置
在响应过后，设备仅在重启功能已激活且具备物体在此期间离开保护区域的前提条件时才能重新投入正
常运行。

在显示屏上显有 Interlock 的条件（见 第章 3.4 "显示元件"）。

NORMAL 
OPERATION

INTERLOCK SAFE

Intercepted Beams

RESTART

Free 
Beams

Intercepted 

Beams

OSSD OFF OSSD OFFOSSD ON

图 8.4: 选择自动/手动重置

通过发射器相应的重启输入端连接和选择重启输出端连接自动或手动重置（见 第章 7 "电气连接"）。
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Sender Sender

MANUAL RESTART AUTOMATIC RESTART

RESTART

SELECTION

RESTART 

24VDC

RESTART

SELECTION

RESTART 

N.C.

FLOAT

图 8.5: 选择自动/手动重置

注意

若选择手动重置，请勿连接重新启动选项。

只要发射器采集到运行模式选择，接收器在启动时始终处于校准模式（见 第章 8.2 "校准传感器"）第一次正
确校准后切换到所选运行模式。

小心

注意权衡危险条件和与重启模式！

如果用户可以在探测区域内全然步进，则在防止人员进入危险区域期间，自动复位模式可能不安
全。

Ä 需要手动重置。

图 8.6: 手动重置时间
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8.5 解锁启动/重启联锁装置

操作复位键可以解锁启动/重启联锁装置。工作人员可在生产中断（保护机制启动、电源中断）后使安全传感
器恢复接通状态。

警告

启动/重启联锁装置过早解锁可能导致重伤！

解锁启动/重启联锁装置后，设备可能自动启动。

Ä 在解锁启动/重启联锁装置前，确保没有人员在危险区域内停留。

如 RES 已激活且保护区域通光（准备解锁），接收器的 LED 指示灯显示重启被锁闭（OSSD 关）。

Ä 确保激活的保护区域通光。

Ä 确保在危险区域没有人员停留。

Ä 按下复位键，然后在0.5 s至4 s内松开。接收器进入接通状态。
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9 检查

注意

Ä 必须根据其使用寿命更换安全传感器 (见 第章 14 "技术参数")。

Ä 一定要更换全套安全传感器。

Ä 必要时，注意遵守国家有关检查的现行规定。

Ä 以明白易懂的方式记录所有检查，附上安全传感器的配置以及安全距离和最小距离的数据。

9.1 调试前和改装后

警告

在调试运行时机器不可预知的反应可能导致严重受伤!

Ä 确保在危险区域没有人员停留。

Ä 在操作人员进行操作之前，对他们进行指导培训。上述指导培训由机器的运营者负责。

Ä 将每日检查的提示以操作人员所理解的母语张贴在机器醒目的位置上（例如可以打印相应的章节）(见 第
章 9.3 "定期由操作人员执行")。

Ä 按照该文件检查电气功能和安装。

根据 IEC 62046 和国家规定（如欧盟指令 2009/104/EC）由授权人员 (见 第章 2.2 "所需资格") 针对下列情
况进行检查：

• 调试前

• 对机器进行修改后

• 长期停机后

• 改装或重新配置机器后

Ä 准备时，按照下列核查清单检查安全传感器的重要标准 （见 第章 9.1.1 "积分仪的检查清单 – 调试前和改
装后"）。核查清单的制订不能代替专业人员的检查 (见 第章 2.2 "所需资格")！

ð 只有在确认了安全传感器功能完善后，才能将其与设备的控制回路相连接。

9.1.1 积分仪的检查清单 – 调试前和改装后

注意

核查清单的制订不能代替具备所需资格人员的检查（见 第章 2.2 "所需资格"）！

Ä 如果否定了以下核查清单中的一个检查点，机器就不能继续运行。

Ä IEC 62046 中包含关于检查保护装置的补充建议。



检查

Leuze electronic GmbH + Co. KG MLC 520S 41

表 9.1: 积分仪的核查清单 – 首次调试前和改装后

请检查: 是 否 不适用

安全传感器是否按照规定的环境条件运行 (见 第章 14 "技术参数")？

是否已正确校准安全传感器？是否所有固定螺栓和连接器已处于紧密连
接状态？

安全传感器、连接电缆、连接器、护盖和控制元件是否完好无损？并且
无非法操作迹象？

安全传感器是否达到要求的安全等级（PL、SIL、等级）？

是否按照要求的安全等级将2个安全开关输出端（OSSD）接入后续机器
控制系统？

安全传感器控制的开关元件是否已按照要求的安全等级（PL、 SIL、等
级）进行监测（如通过 EDM 监测接触器？

是否只有通过传感器的保护区域才能到达安全传感器周围的所有危险位
置？

是否在附近周边正确安装了所需的附加保护装置（例如保护栏），并采
取了措施防止有意破坏？

当逗留在安全传感器和危险位置之间可以不被识别时：分配的启动/重启
联锁装置是否功能正常？

是否为解锁启动/重启联锁装置安装了指令装置，使其无法在危险区域内
解锁，且在安装地点提供危险区域的全方位总览？

是否测量并记录了机器的最长停止时间？

是否保证了所需的安全距离？

是否使用为此设计的测试棒中断光束而导致危险运动停止？

在机器的所有危险运动中安全传感器是否起作用？

在机器的所有相关运行模式中安全传感器是否起作用？

当使用了为此设计的测试棒中断了激活的光束或保护区域时，是否确保
阻止危险运动的起动？

是否已成功检查传感器探测能力 (见 第章 9.3.1 "核查清单 - 定期由操作
人员执行")？

是否在规划时注意到反射面的距离，并在之后确保不反光？

是否为操作人员提供了易读和醒目的安全传感器的定期检查提示?

安全功能（如 SPG，消隐，保护区域转换）的修改无法以简单的方式操
作？

是否仅能通过钥匙、密码或工具进行可导致不安全状态的设置？

存在引发操作的迹象？

操作人员在进行操作之前是否接受了指导培训？
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9.2 由授权人员进行定期检查

必须由具备所需资格的人员（见 第章 2.2 "所需资格"）对安全传感器和机器准确无误的联合功能进行定期检
测，以发现机器的变化或者对安全传感器的干扰。

根据 IEC 62046 和国家规定（如欧盟指令 2009/104/EC）由具备所需资格人员（见 第章 2.2 "所需资格"）
定期对受磨损的元件进行检查。国家的有效规定可能确定了测试间隔时间（推荐按照 IEC 62046：6 个
月）。

Ä 所有检查必须由具备所需资格人员（见 第章 2.2 "所需资格"）。

Ä 遵守国家有效规定以及其中所要求的期限。

Ä 准备时遵守核查清单 (见 第章 9.1 "调试前和改装后")。

9.3 定期由操作人员执行

必须根据危险情况按照下列核查清单检查安全传感器的功能，以便发现损坏情况或非法操作。

必须根据风险评估通过积分仪或运营者确定检查循环（例如每天，换班时，...），或者通过国家或同业工伤
保险联合会的规定设定检查循环，必要时视机器型号而定。

由于机器和过程复杂，在很多情况下需要以较长的时间间隔检查某些事项。因此请注意“至少检查”和“尽
可能地检查”中的分类。

注意

发射器和接收器间距很大以及使用偏转镜时，可能需要第二人。

警告

检查时机器不可预知的反应导致重伤！

Ä 确保在危险区域没有人员停留。

Ä 操作人员进行操作之前，对他们进行指导培训，并提供合适的测试棒以及检查说明。



检查

Leuze electronic GmbH + Co. KG MLC 520S 43

9.3.1 核查清单 - 定期由操作人员执行

注意

Ä 如果否定了以下核查清单中的一个检查点，机器就不能继续运行。

表 9.2: 核查清单 – 定期由接受过指导培训的操作人员进行功能检查

请至少检查： 是 否

安全传感器以及插头连接是否已固定安装，且无明显的损坏、更改或未明显地受控制？

是否未明显改变了接近和进入机器的方法？

请检查安全传感器是否起作用：

• 安全传感器上的 LED 1 必须亮为绿色 (见 第章 3.4.1 "发射器/接收器 MLC 520S 上的运
行显示")。

• 请使用合适的光或透光的检测体中断激活的光束或保护区（见图）：

用测试棒检查保护区域功能（仅适用于分辨率为14 … 40 mm的安全光幕）。
在光幕分辨率范围不同时，针对每个分辨率范围单独执行该项检查。

• 接收器上的 OSSD 指示灯在保护区域中断时持续亮为红色？

机器运行时尽可能地检查： 是 否

带接近功能的保护装置：机器准备运行时，用测试棒中断保护区域 - 明显可带来危险的机器
部件在无明显延迟的情况下停止运行？

带存在性检测功能的保护装置：用测试棒中断保护区域 - 此时是否阻止了可明显带来危险的
机器部件运行？
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10 维护

注意

由发射器和接收器污染而引起的运行故障！

发射器、接收器或偏转镜光束进出的前置镜表面不允许毛糙 、有刮痕。

Ä 不要使用化学清洁剂。

清洁的前提条件：

• 设备已处于停止状态，并做好相应安全措施，防止意外重启。

Ä 根据安全传感器的污染程度进行定期清洁。

注意

防止前置镜静电充电！

Ä 请使用湿抹布清洁发射器和接收器的前置镜。
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11 排除故障

11.1 在出现故障时做什么？

显示部件（见 第章 3.4 "显示元件"）有助于（在传感器启动后）对功能的检查以及故障的发现。

在出现错误时您可以通过发光二极管辨认错误。根据故障显示文可以判断其原因，采取排除故障的措施。

注意

如安全传感器显示故障信息，通常您可以自己排除故障！

Ä 将机器关闭，并使机器保持停机状态。

Ä 依照下表分析故障原因并排除故障。

Ä 如果您不能排除故障，请与附近的Leuze分公司或Leuze客户服务联系 (见 第章 13 "服务和支
持")。

11.2 发光二极管操作显示

表 11.1: 发射器LED显示 - 原因和措施

运行模式 信息 LED显示 措施

正常运行 辐射

LOCKOUT
错误

F1：
微处理器故
障

内部故障。

检查运行条件和任何电子
干扰的原因，然后关闭并
重启设备（见 第章 14 "技
术参数"）。

F2：
光学错误

光学扫描错误。

检查任何电子干扰的原
因，然后关闭并重启设
备。

F12：
级联错误

级联通讯错误。

检查级联联接或终端连接
（见 第章 6.3.2 "安装级串
联"）。

F13：
重置错误

重置错误。

检查重启选择引脚的连接
（见 第章 8.4 "选择重新启
动模式和操作"）。
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表 11.2: 接收器LED显示 - 原因和措施

运行模式 信息 LED显示 措施

对准 未校准，同
步未用

校准设备（见 第章 8.2 "校
准传感器"）。

遵守正确校准流程的转换
说明或连接发射器上的重
启输入端，以切换至正常
的运行模式（见 第章 8.4
"选择重新启动模式和操

作"）。

中等信号强
度，同步已

用

最大信号强
度

仅手动重置
的正常运行

Interlock
通光光束

按住重启键至少 0.5 秒
钟，在正常模式下重新启

动设备。

正常运行 OSSD 开 正常运行模式

OSSD 关 安全状态

移除所有障碍物或正确校
准设备。

EDM 激活 启用 EDM 功能
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运行模式 信息 LED显示 措施

LOCKOUT
错误

F1：
微处理器故

障

内部故障。

检查运行条件和任何电子
干扰的原因。关闭并重启
设备（见 第章 14 "技术参

数"）。

F2：
光学错误

光学扫描错误。

检查任何光学和电子干扰
的原因。关闭并重启设

备。

F3：
EDM 错误

EDM 错误。

检查接线/接触器故障，然
后关闭并重新启动设备

（见 第章 4.2 "外部设备监
控EDM"）。

F12：
级联错误

级联通讯错误。

检查级联联接或终端连接
（见 第章 6.3.2 "安装级串

联"）。

F13：
重置错误

重启功能错误。

检查重启键连接和任何光
学干扰的原因，然后关闭

并重启设备。

F23：
OSSD 故障

安全输出端故障。

检查连接是否正确和任何
电子干扰的原因，然后关
闭并重启设备（见 第章 7

"电气连接"）。

供电故障 检查连接是否正确（见 第
章 7 "电气连接"）。
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12 废弃处理

注意

在清除过程中注意遵守国家有关电子部件的现行有效规定。
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13 服务和支持

服务热线

您可在我们的网站 www.leuze.com 的联系和支持下找到您所在国家的热线电话。

维修服务和返修

损坏的设备可在我们的服务中心迅速得到专业维修。我们为您提供全面的服务包，以最大程度地减少设备停
机时间。我们的服务中心要求提供以下信息：

• 您的客户编号

• 产品说明或部件说明

• 序列号或批号

• 请求支持的原因及说明

请注册相关产品。您只需上我们的网站 www.leuze.com 在联系和支持 > 维修服务和返修下即可轻松申请返
修。

为了方便快捷地进行处理，我们将以数字形式向您发送返修单以及返修地址。
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14 技术参数

14.1 一般数据

表 14.1: 保护区数据

物理分辨率 [mm] 检测范围 [m] 保护高度 [mm]

最小 最大 最小 最大

14 0.2 6 150 1200

24 0.2 6 150 1200

表 14.2: 安全技术参数

IEC 61496类型 类型4

IEC 61508的SIL等级 SIL 3

IEC 62061的SIL等级 SIL 3

性能等级（PL），按照 ISO 13849-1 PL e

ISO 13849-1分类 第4类

每小时危险失效平均概率 (PFHd） 2.64x10-9 1/h

使用寿命 (TM） 20 年 (ISO 13849-1)

即使在修理或更换磨损件后，也不能延长其使用寿
命。

表 14.3: 一般系统数据

连接技术 M12, 5个引脚（发射器）

M12, 5个引脚（接收器）

供电电压 Uv，发射器和接收器 +24 V, ± 20 %

供电电压的剩余波纹度 在U范围内± 5 %v

发射器电流消耗 55 mA

接收器电流消耗 145 mA （无负载）

过电压等级 II

污染程度 2

同步 发射器和接收器之间，光学的

安全等级 III

防护等级 IP65

运行时的环境温度 -10 … 55 °C

存储时的环境温度 -25 … 70 °C

相对空气湿度（无冷凝） 15 … 95 %

抗振强度 50 m/s2 加速度，10 - 55 Hz 按照 IEC 60068-2-6;
0.35 mm 振幅

抗冲击强度 98.1 m/s2 加速度，16 ms 符合 IEC 60068-2-29，
每空间轴 1000 次
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等级 3M4 (IEC TR 60721-4-3)

轮廓截面 15.4 mm x 32.6 mm

尺寸 见 第章 14.2 "尺寸，重量，响应时间"

重量 见 第章 14.2 "尺寸，重量，响应时间"

表 14.4: 发射器系统数据

发射二极管，级别按照 IEC 60825-1 1

波长 850 nm （红外线）

表 14.5: 接收器系统数据，指示和控制信号

引脚 信号 类型 电气数据

1 RES/STATE 输入：

输出：

+24 V: 15 mA

0 V: 80 mA

3 EDM 输入： 0 V: 15 mA

4 RES 输入： 24 V: 15 mA

表 14.6: 接收器上的电子安全开关输出端 (OSSD) 技术参数

与安全相关的pnp晶体管输出端（有短路监
控、交叉电路监控）

最低 标准 最高

开关电压高，激活 (Uv - 1.5V) 18 V 22.5 V 27 V

开关电压，低 0 V +2.5 V

开关电流 200 mA 300 mA

残余电流 <2 μA 200 μA

发生故障时（如果 0 Ω 电缆被中
断），则每个输出端的比表现同
120 kΩ 电阻对 Uv.下游安全 PLC
不允许将其识别为逻辑“1”。

负荷能力 1 μF

负载电感 2 H

允许负载线路电阻 <200 Ω

注意由于导线长度和载荷电流所
引起的额外限制。

允许的芯线截面 0.25 mm2

在接收器和负载之间所允许的导线长度 20 m

测试脉冲宽度 100 μs

注意

与安全有关的晶体管输出端具备熄弧功能。因此晶体管输出端既不要求也不允许使用接触器或阀
件制造商推荐的熄弧器（RC元件，压敏电阻或空载二极管），因为它们会明显延长电感开关元件
的释放时间。
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表 14.7: 专利

美国专利 US 6,418,546 B

14.2 尺寸，重量，响应时间

尺寸、重量和响应时间取决于

• 分辨率

• 安装长度

所有尺寸的单位：mm

L 安装长度/保护高度（受控高度）

LT 型材长度

图 14.1: 发射器和接收器尺寸

表 14.8: 保护高度，光束数和响应时间

保护区高度 14 mm分辨率 24 mm分辨率

光束数 响应时间 光束数 响应时间

150 15 7 8 7

210 21 8 11 7

270 27 8 14 8

300 30 8 16 8

330 33 9 17 8

360 36 9 19 8

390 39 10 20 8

420 42 10 22 9

450 45 10 24 9

480 48 10 25 9

510 51 11 27 9

540 54 11 28 9

570 57 11 30 9
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保护区高度 14 mm分辨率 24 mm分辨率

光束数 响应时间 光束数 响应时间

600 60 11 32 9

630 63 12 33 10

660 66 12 35 10

690 69 13 36 10

720 72 13 38 10

750 75 13 40 10

780 78 13 41 10

810 81 14 43 11

840 84 14 44 11

870 87 14 46 11

900 90 14 48 11

930 93 15 49 11

960 96 15 51 11

990 99 16 52 12

1020 102 16 54 12

1050 105 16 56 12

1080 108 16 57 12

1110 111 17 59 12

1140 114 17 60 12

1170 117 17 62 13

1200 120 17 64 13

发射器/接收器重量

P [g] = L [mm] x 5 + 50

示例：

安装长度/保护高度 = 1200 mm

重量 P =6050 g
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14.3 配件尺寸图纸

所有尺寸的单位：mm

图 14.2: C-安装支架

所有尺寸的单位：mm

图 14.3: O-安装支架
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所有尺寸的单位：mm

图 14.4: L-安装支架
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所有尺寸的单位：mm

图 14.5: 级联链接线缆
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15 订购说明和配件

产品命名

产品名称：

MLCxxx-ooo-aa-hhhh

表 15.1: 产品型号描述

MLC 安全传感器

xxx 系列：520代表MLC 520S

aa 分辨率：

14: 14 mm

24: 24 mm

hhhh 保护高度：

150 … 1200: 从150 mm至1200 mm

ooo 选择:

S：Slimline 形式

表 15.2: 产品名称示例

产品名称示例 属性

MLC520-S-14-600 发射器/接收器，分辨率 14 mm，保护高度 600 mm

MLC520-S-24-900 发射器/接收器，分辨率 24 mm，保护高度 900 mm

供货范围

• 发射器单元

• 接收器单元

• 1 套 4 个安装支架，型号为 BT-MLC-S-O

• 2 套 2 个安装支架，型号为 BT-MLC-S-C （从 600 mm 保护区长度起，另外一套）



订购说明和配件

Leuze electronic GmbH + Co. KG MLC 520S 58

表 15.3: 发射器/接收器商品编号 MLC 520S 取决于分辨率和保护区高度

保护高度hhhh [mm] 14 mm

MLC520-S-14-hhhh

24 mm

MLC520-S-24-hhhh

150 68601015 68602015

210 68601021 68602021

270 68601027 68602027

300 68601030 68602030

330 68601033 68602033

360 68601036 68602036

390 68601039 68602039

420 68601042 68602042

450 68601045 68602045

480 68601048 68602048

510 68601051 68602051

540 68601054 68602054

570 68601057 68602057

600 68601060 68602060

630 68601063 68602063

660 68601066 68602066

690 68601069 68602069

720 68601072 68602072

750 68601075 68602075

780 68601078 68602078

810 68601081 68602081

840 68601084 68602084

870 68601087 68602087

900 68601090 68602090

930 68601093 68602093

960 68601096 68602096

990 68601099 68602099

1020 68601102 68602102

1050 68601105 68602105

1080 68601108 68602108

1110 68601111 68602111

1140 68601114 68602124

1170 68601117 68602117

1200 68601120 68602120
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表 15.4: 配件

配件编号 配件 说明

发射器/接收器的连接线缆 MLC 520S，无屏蔽

50133841 KD U-M12-5A-P1-050 连接电缆，5芯，长5 m

50132534 KD U-M12-5A-P1-100 连接电缆，5芯，长10 m

429088 CB-M12-15000-5GF 连接电缆，5芯，长15 m

429089 CB-M12-25000-5GF 连接电缆，5芯，长25 m

429281 CB-M12-50000-5GF 连接导线，5引脚，长50 m

固定技术

424440 BT-MLC-S-C C 型安装支架，2 件

424441 BT-MLC-S-L L 型安装支架，2 件

424442 BT-MLC-S-O O 型安装支架，4 件

50137531 CB-M12-MLC-S-100-5TP 级联连接线缆，长 0.1 m

50137532 CB-M12-MLC-S-500-5TP 级联连接线缆，长 0.5 m

50137533 CB-M12-MLC-S-1000-5TP 级联连接线缆，长度 1 m

偏转镜

529601 UM60-150 偏转镜，镜长210 mm

529603 UM60-300 偏转镜，镜长360 mm

529604 UM60-450 偏转镜，镜长510 mm

529606 UM60-600 偏转镜，镜长660 mm

529607 UM60-750 偏转镜，镜长810 mm

529609 UM60-900 偏转镜，镜长960 mm

529610 UM60-1050 偏转镜，镜长1110 mm

529612 UM60-1200 偏转镜，镜长1260 mm

430105 BT-2UM60 支架，用于UM60，2个

试棒

430414 AC-TR14-S 测试棒 14 mm

430424 AC-TR24-S 测试棒 24 mm
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16 符合标准声明
MLC 系列安全光幕根据适用的欧洲标准和准则开发和制造。

注意

您可以从劳易测网站下载欧盟符合性声明。

Ä 请访问劳易测的主页： www.leuze.com。

Ä 请输入设备的型号或商品编号作为搜索关键词。商品编号请查看设备铭牌的“部件. 编号”
项。

Ä 资料请查看设备产品页面的 下载选项卡。
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